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Hymn of the Blessing

Kcnapwow aaHewc: New TlexiwT
Nasaeoc: Ney ITimNevna esoval: xe

AKI (AKTONK) aKCwT M0N.

SiTen NimpecBia: NTe FeeoTokoC
€607aB Uapla: 6 oic APIZMOT NAN:

WTTCW €EBOA NTE NENNOBI.

s, el

Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.
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Hymn “0 Kwpioc = The Lord Is With You”

0 K‘rploc METACOY.
O\ SIOC ICTIN: O H&THP BaciAevcIN:
B€TTENBERIO TENOC NAOZIN TOV TINETLA

TOT ATIOY.

A IK€EOC ICTIN: O HZ\‘TH})Z €0vROHBIN:
8€TIENOERIO: ZWHN NETIOTPANION TOT

TINETLA TOTV ATIOT.

Hnanoc icTinN: o HATHP OTCAVPIN:
eemnenoehio: lHcove NETIOTPANION: TOY

TINETLA TOTV ATION.

K‘I‘PIOC ICTIN: O HATHp AAAETCIN:
B€TIENOERIO: YA TOVC NETOTPANION: TOV

TINETLA TOV ATIOT.

Musioc 1cTin: o ITaTHp Zadevcin:

B€ETIENBERIO: ONTWC NGHO‘FP&NIONZ TOV

Meélaa i ol

The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.

The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our Humility, the Heavenly
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TINETLA TOV ATIOT.

ITinenNoc 1cTIN: O HATHP papasvein:
B€TIENOERIO: CTATPOC NETOVPANION:

TOV TINETLA TOV ATION.

Tioc rcTin: o ITaTHp vaondin:
OETIENOERIO: PWCTHP NETOVPANION: TOY

TINETLA TOV ATION.

‘Xepe ICTIN ICTIN: O l'[a*rl-lp
WAAETCIN: OEMTENOERIO: WNTWC

NGT[O“‘P&NIONZ TOY TINEVLA TOV ATIOV.

Truth, with the Holy Spirit.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.
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Hymn “Wayq Ncorr wunnt = Seven Times Everyday”

; (The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
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{gw‘gq NCOTT 009 HNI: €BOADEN
TAZHT THPY: Tnafmo‘r %neran:

ITooic WTUETTTHPC.

m.lep&me‘n hnekpan: 0%v02
alxeunNowt: ﬁm‘po nntewn: drovt

NTe NINOVT.

lhcowe TixcpicToc Tlennov:
TMAAHBINOC: PHETA! €6B€ meNcw T

aqepcwna*rncoc.

Nebicapz eBo: den [Tmnevna
€607aB: New R0OADEN Uapia: fyerer

€60%73aB.

Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

| remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.

Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.
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Adwne WITENZHBI: NEW
TIENZ0X2,€X THPY: Eo‘rpaggl N2HT: NEQ
OVBEAHA c\sﬁTHpq.

Uapenb‘rwg_g“r imoq: 0%02,
hTeNEpa‘mnoc: NTeqnm U&Pl&:

Topoum esnecwrc.

Ovoz, NTENWY) €BOA: HEN OVCUH
NOEAHA: X€ X€pE Ne Uapla: BLAT

NEWWANOTHA.

Xepe ne Uapra: ncwt ND2an
TENIWT: Xepe...: LT NTIVANPWT:
Xepe...: neeAHA NEva: Xepe...:

TIO¥NOC NNITENEA.

Xepe.... Eppa.ggl NI BEA TIOMHT:

Xepe...: Trapeenoc NTAPUH: Xepe....

dnozen NYwe: Xepe...: TaTewned

NCEUNE.

Xepe.... M2,00T N&Bpa&n:
Xepe.... TICAON NAGAWA: Xepe....
ncwt Nlcaak meeovas: Xepe.... ovaT

hcpHZ-:eomﬁ.

Xepe...: neeAHA Nlakwh: Xepe...:
aANBBa NKWA: Xepe...: }Iggow‘gow
nlovaa: iXepe...: O0AT MTTIAECTIOTA.

Xepe...: m2iwig sllwveHc:

‘Xepe...: 81T WITIAECTIOTHC: ‘Xepe...:

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Hail... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel,
Hail... the true Virgin,
Hail... the salvation of
Noah, Hail... the chaste and
undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Hail... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
Holy.

Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Hail... the Mother
of the Master, Halil... the
honor of Samuel, Hail... the
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17210 NCAVMOTHA: Xepe...: ﬁ(‘gow‘gow
hHlCP&I\-I?x.

Xepe...: ﬁ‘raxpo NlWB TS MHI:
Xepe...: THWNI NANAMHI: ‘Xepe...: ONAT
immenprr: ?Cepe...: :n‘gepl iﬁw‘rpo
AAvIA.

Xepe.... Tz‘gcpepl NCOAOLWN:
Xepe...: MOICI NNIAIKEON: Xepe...:
novxal NHecaHac: ‘Xepe...: TaA00

Rllepemzxc.

Xepe.... ent NlEZEKIHA: Xepe....
xapic Tov AaNHA: Xepe.... TXON

nHasac: Xepe...: T2,00T NEAICEOC.

Xepe.... teeoTokoc: Xepe.... ouaAT
nlHcowve HlkplCToc: Xepe.... ‘ﬁ)-})OLUTI

€ONECWIC: ‘Xepe...: evav NTioc Beoc.

Xepe ne Uapra: ET&Tepneepe NAC:
Nxe Nlﬁpoc})HTHc THPOV: 0702 ATXW
V0C:

&Hnme dPnovt mA osoc:

I—:Taqb' icapz, NBHT: HEN 0VMETOTAL

NATCAXI }mecpH']'.

Teboct arHewc: €20Te MYBWT:
NTE &apwn: (W) BHEBMER, N2MOT.
Dlgne MYBWT: €BHA eUapla: XE€

N60C] TI€ TITYTIOC: N‘TGCT[&PBGNI&.

pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Hail... the friend of
Solomon, Hail... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of Isaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Hail... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Elijah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Hail... the Mother of
Jesus Christ, Halil... the
beautiful dove, Hail... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:

Behold God the Word,
took flesh from you, in an
indescribable, unity.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.
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N cepBoki acwict: Xwpic CVNOCIA:
;.U\T(‘QHPI VPHETOOCI THAOTOC NAIAIA.

&ITEN NECEVYH: NEW NecﬁpecBI&:
aovwn Nan IT6oic: hﬁppo NTE

TFexKAHCIA.

jl'Tao %po: ® feeoTokoC: Y& Eppo
NNIEKKAHCIA: €X0THN NNITIICTOC.

UapeNTe,o %poc: €apecTwhY EXWN:
NAZPEN TIECUENDIT: EBPECXW NAN

€ROA.

Avrvort épo: Uapia fmapeenoc:

€ T2 pHp! €007AB: NTe TICOOINOL!.

OHeTacTovw %ﬁgwl: acipr €BOA:
BEN ONOTNI ;mmmplapxuc: New

NITIPOPHTHC.

lJEppHT hnl\ngT: NTE &ipwn
MOvHA: é‘raqcbnp: €BOA: aqomT

;\IK&P]TOC.

Xe apexdo nmAosoc: abNe
CTIEPAA NPWAI: €COI NATTAKO: NX€

TECTIAPOENI.
€oBe ar TenTwor Ne: 20C
8€0TOKOC: 1aT20 MTEYHPI: €BPECI)W®

NAN €BOA.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.

You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.

For you gave birth to,
the Word without seed of
man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, as the Mother of God,
ask your Son, to forgive us.
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Hymn “Tovpo = O King of Peace”

"9us) = pdled) dla ' (ad

[Towpo NTE TeIpHNH: 101 NN
f\lTeKalpHNH: CEUNI NAN ;\l‘TeK&l})HNHZ

%3 NENNOBI NAN €ROA.

pr €BOA NNIXAXI: NTE
FekKAHCIA: &plcoBT époc: NNECKIN wa

ENEZ,.

€uvanovHA [lennovt: den
TeNuHT TNov: deN wov NTe TecpwT:

New [IimNevwa esovaB.
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NENYTIH NEL NENCWLA.

TenovwyT ok w IixpicToc
ney [TekiowT Navaeoc: New TTimNevua

€60vaB: xe (&K;) akcwt LUON.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have (come) and
saved us.
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Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
Mg al L an e by Gl a3 ol

1. Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit
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2. Hail to you O Mary, the bliss and paradise
Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon
Hail to you O Mary, the cure of the troubled
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Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil
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Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure
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Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful
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Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the new covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need
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Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest
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Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden
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. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for St. Philopateer Mercurius (25 Hatour)
(L5 25) (a8 0 il gl 2 ) (updBl) e

1. Come let us rejoice with hymns
And sing to the Savior, God the Judge
At the feast of the martyr, the hero of faith
Philopateer Mercurius
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Ol 58U 5 5 g
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2. O our God, we offer You praise
In Your saint the martyr of Christ
The lover of the Father; his faith is true
Philopateer Mercurius

el el 525 gl 2
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3. Bless usall in your feast
With the grace confirm your children
You received the crowns and completed your strugle

dae ag Ulad) 48 1l 3
SaY i e danilly
alga culasi JalsY) el

Philopateer Mercurius a5 98 pa il olid
4. Abu Seifen the courageous hero Jgha Sy i ol 4
His story is sung with the strings UYL ali dad 4
Steadfast in courage, and doesn’t fear the fire DU e Y sla &1*_‘;.
Philopateer Mercurius s 98 s iy olid

5. His father was a hunter in the desert
With his courage he became a prince
He lived among rulers and great men

g1 auall B da (S sallg 5
ol Y (e Adelady Jla

81,389 I Om ile

Philopateer Mercurius g e il gl
6. His father was called Noah in baptism z 5 odlany All gl Jla L6
And his mother Safina filled with the spirit 9k 3skan Al oY) g
And the angel gave him a praised name C 92aa Lo slas | Ma g
Philopateer Mercurius u g9 e il glid

7. The intercessor of the family Michael the Angel
Leads them in the fear of Emmanuel
This great hero was its fruit

Jiia e D) Alal) gibiig 7
Jeigiles Cigd b Laad
Sdl) Jlasd) 138 g a

Philopateer Mercurius s s pa il olid
8. He rode horses when he was young Gl g g alai daug b 8

And they made him take his father’s place
He became great, then a leader and a general

N Jes A il 131
QA OS] jlual alilat g

Philopateer Mercurius usi 8 e il olid

9. The war of the Barbarians scared Dakios 2l QA ugSla g 8 9
He gathered his soldiers and the guards SSeadl g 03 gin aand
Their leader was stable nothing moves him DAS0 al Cul ag
Philopateer Mercurius st 88 e il olid
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10. Fear not Caesar from your enemies
My God is capable to destroy them
And grant you this great wish
Philopateer Mercurius

dilae Cra pad by LA5Y 10
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AUy o agSSlgy

e R e il ol

11. Michael gave him a firing sword
Saying when you destroy the Barbarians
Do not forget your God, O chosen one

8 O U ol | Jiilia 11
i) cslaf 1d) S
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Philopateer Mercurius e3P s il ol
12. He went to war with power and faith Olaal g 5 68 i ald) JAo 12
With two swords shining in his hands Ol paly gy A g
All the en_emies fell, under_his horse Oban Jiud slaed @ la
Philopateer Mercurius s 8 e il glid

13. In a short time they scattered and disappeared
And the Roman soldiers shouted and said
The God of our Prince gave him victory
Philopateer Mercurius
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14. The King gave medallions and higher ranks
And honors to the leaders
Most of it to his hero Abu Seifen
Philopateer Mercurius
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15. The King ordered them to worship
And to offer incense to his idols
In steadfastness he refused the order
Philopateer Mercurius
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16. I do not worship stone or gold
Your gods did not help in the war
He rejected the medallions and the ranks
Philopateer Mercurius
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17. My God Jesus whom | worship
Is worthy of incense and offering
With fear and tremble | worship Him
Philopateer Mercurius

£ s s5may A 17
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18. On the cross He died for me
And from Hades He saved me
I shall not deny Him or leave my faith
Philopateer Mercurius
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19. Dakios was surprised and asked him
With promises to grant him good things
Your promise will fade I reject it
Philopateer Mercurius
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20. Do not refuse but be obedient
Or I will humiliate you before the crowds
Our martyr refused with great courage
Philopateer Mercurius

dolhll ath g S Y 20
delady 41h b, U
e R e il ol

21. He ordered him to be whipped before the soldiers
With the Hembazin, he broke his bones
They ripped his skin and he would not deny
Philopateer Mercurius

S f.ui salay 4al 21
Sl dalis (0 Sldgd)
S ol i

a9 98 e il gl

22. They placed him on hot iron bars
Because of his love to the Lord of hosts
This martyr endured many tortures
Philopateer Mercurius

ya g Flaal o 0920 23
L85 Al o Ul
L) 13 B i 313
s B e il ol

23. The King ordered to jail him
And the angel came and healed
He who believes in Jesus shall not die
Philopateer Mercurius

G ghaall jaly (uas B g 24
< gSlal) (313 g Dla oliiid
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88 e il sl

24. The Lord raised him, and the soldiers shouted
We worship God and we are his servants
We don’t fear death but with Him we desire it
Philopateer Mercurius

sagia ¢ pa 4aldl 4y, 25
panS (ad g dd A
ol i Aza Ju Cigal) Gl Y
o998 e sl slid

25. In Caesarea he received the crown
After Emmanuel had comforted him

JHSY) ) Ay pad 2 26
Jsisiles sl o

He accepted the pain of the sword with joy Salgs i) aYT S8
Philopateer Mercurius u s 9B e il gl

26. His martyrdom is on the 25" of Hatour
He left the world and dwelt in heaven
His intercession is not in vain
Philopateer Mercurius

25 25 B asagld 27
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27. All the believers call upon him
Shouting and saying with faith
Come save us O God of Abu Seifen
Philopateer Mercurius

Oalajgall JS Al ool 28
Calile (& gauay ANy
Gl ua? Ad) & Laad)

s e il sl
28. God have mercy on us with your prayers Sidlay Laa 4 401 .29
And guide us to follow your ways ildaa B dlloadl Uiagy g
Our joy multiplies with your blessings SIS s Ui 81 Wi jag
Philopateer Mercurius a5 98 pa il olid

29. On the 9™ of Baona we remember the feast
When your relics was brought to Egypt
Valuable treasure we have to keep
Philopateer Mercurius

L SN Al A gy dauds (44 .30

Baldy paal o gas J i
a0 geiad Adpdl o i)
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30. Many sick and blind people he healed
And saved his children from the devil
A great judge who helps with truthfulness
Philopateer Mercurius

Oles iy o pe A aS 3]
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31. He also has a good commemoration
On the 25™ of Abib
The consecration of the church of the beloved

Gl oS3 Ly 45,32

Gl (4 G ke g dad B
) i€ (pdi

Philopateer Mercurius e3P s il ol
32. St. Anthony the great in the saints Ol S gad glall 33
Used to pray in his country for years O 0aly A& sy s
In the church of the martyr Abu Seifen Ol ol L) L€ 3
Philopateer Mercurius s il gl

33. He is a strong intercessor for the virgins
Like the righteous St. Demiana
And all who walk in purity
Philopateer Mercurius

sl ¢ 8 add a 34
Bkl Adluad dgallls
8 lgdas lluwy (o pan g
508 e il gl

34. Save us from the evil Be-zeyavolos
As you saved Abba Basilios
And Killed the vicious Yulianos
Philopateer Mercurius

sl sty s (e Uind 35
u sl g9 dalad) i o
a8 e sl slid

35. O God make us firm in the faith
And make the lazy become strong
We overcome with the help of our saint

o) o b LsS 36
OMsd) a0 ) g A0
Ol S 88 Gl

Philopateer Mercurius 598 pa il olid

36. Oh God give us victory with your cross Aulay U yall ey L 37
And work with us with your wonders dualels Uaa Jaely
With the intercession of your martyr dlua agdl) delidy
Philopateer Mercurius s 98 pa iy olid

37. Help us O our Holy God
To praise your chosen martyr
And say all together Axios
Philopateer Mercurius
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Hymn “IDmwekpan = Your Name Is So Great”
Maslie dad) = o Sl gl

Amekpan epniyt den :rxwpa. NXHWI
&)mnamploc TIATIOC €TTAIHOVT €N
NIATIOC THPOY TMAPTYPOC €607AR (v)
(PraomaTip Uepkovpioc muenprt NTE

HlkplCToc).

Xepe TTEKU2AT €81€ NYAPICYA!
X EPE TEKCwua €60vaB pHeTa]BEBI NaAN

eBoA NZ)HTq NX€ 0vTaA00 NWONI NIBEN.

Uate20 él'[lxplmoc €U BANOTHA 2INA
NTEC)A NENNOBI NAN €BOA: ANOK TIZHKI

TMRAAAYHCTOC.

D AHB0C TAp HEN OTMEBUHI ACKIM
e!)pm EMAZHT NX€ neKepc}we‘w
ETTAIHOYT WTMAPTYPOC Cbl?\onw:p

UepKO‘rploc.

Your name is so great in
the land of Egypt, O blessed
saint, who is honored among
all saints, the pure martyr
(3), (Philopateer Mercurius,
the beloved of Christ).

Hail to your tomb full of
blessing, hail to your blessed
body which gives cure to all
sicknesses.

Pray to Christ
Emmanuel, may He forgive
us our sins.

Truly, your gracious
commemoration has touched
my heart, O grear martyr
Philopateer Mercurius.

(2 pUSall a6 gl ohal)
Q) CpauaBl) aran
sksld) (3) LAl

(Tal) G a9 ) 88 e

Aand el &yt Sl
) (udial) dacad aSld)
J8l eldd ada Wl oy
oY)

S O gilas el Jluid
oA UlLUad W iy

L oad) (sl

B & ja Aidally s ASY
gl Ll Jalall & s
s s a il gl

Hymn “hen gpan = In the Name of the Father»
MO G = QY aly" Cal

In the name of the

ben Eppan ubIwT New Hg;le NEW
IimNevua eooval :ﬂ-‘\Tpl&C €eoval

NOL00%CIOC.

Nz azia azia Tasia Uapra

Frapeenoc.

Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.
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A z1oc azioc azioc N BBa Uapkoc

TMRATIOCTOAOC.

A zl0c azi0c AZI0C WMMAPTTPOC

CDI?&O]T&‘TIP llepKO‘rploc.

A zioc azioc azioc Nbsa TTigor
New DBBa [Tavae.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mark the
apostle.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Paul.

céﬂuu 4&&’\“ ‘éiwu
o ga W il

¢ B ¢ Baba ¢ §adua
sl anlial) A—\M‘
CHHEUSP A

Ll ¢ Bt ¢ Baliaa ¢ Galiua
N g Wil g 6 din

Hymn “Let us gather, we, the people”

Uapenewovt w maaoc:
vwainovT Hcove IixpicToc:

NTENTAIO Cbmonz\ﬂp UepKO‘rploc.

A zloc azioc aZloc WMUAPTTPOC

CDI?\OHATIP UepKO‘rploc.

Let us gather, we, the
people who love God, Jesus
Christ, to honor the great
martyr Philopateer
Mercurius.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.

Hymn “A crown of gold”

Ov; A0 NNOTB: 0V A0 N2AT:
0TY(CA0L NWNI MBAPTAPITHC €PHI

exeN Tade CDIZOHATIP UepKO‘rploc.

A zl0c azioc aZI0C WMLAPTTPOC

Cbl?xO]T&‘TIP llepKO‘rploc.

vv‘?‘gs dsdsin oad

A crown of gold, a
crown of silver, a crown of
jewels on the head of the
great martyr Philopateer
Mercurius.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.
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Hymn “May the peace of God be with you all”
"?s"“CJJS:"\m ?Mﬁ" C)d

May the peace of God be with you all, O all you
people of Christ together, and with His joyful voice,
He will say to you, “Enter into the joy of the
Paradise”, through the prayers of the Virgin Mary
and the great martyr Philopateer Mercurius.

Nz azia azia Tasn Uapia
Frapeenoc.

A zloc azioc aZloc WwMLAPTTpOC

Cbl?xO]T&‘TIP llepKO‘rploc.

Hymn O Our Lord Jesus Christ

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.

Caall £ gy Ly by (]

O menborc IHcove HIXPICTOCZ
PHETWAI WPNOBI VTTIKOCLOC: OTITEN
2WN NEYW NEKIHR: NAI €TCAOTVINA Y

20K,

&Kgam; HEN Tekna2,CeNovT:
imapowc:& eTol N20T:
imenépencw‘ren deN O‘TEIOGP‘TGPZ €

'I'C(!)OTN VVWTEN AN.

N2ara napenep}reuﬁ(‘ga NCWTEN:
etcuH eoner, ;\IPA(‘QIZ NTE
NeKnenganaé,qu: €cwy) €BOA €CXW

29900C.

Xe anwini ?;&POIZ NHG‘TCL!&P(DO‘FT

nTe [TaiwT: &PIK?\HPONOHIN ITHTOINEE

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at
Your right.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Mg, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
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€6MHN €BOA W2 eNe.

Cenal Nx€ NIM&PT‘FPOCZ evdal da
NOTBACANOC: CENAI NX€ NIAIKEOC:

€vjal HA NOYTIOAHTIA.

Anar nxe MyHpr ubnovt: den
neqfnow New ¢a TecwT: E:INAT
WTTIOVAL THOVAL KATA NeqéBHO‘rf

E—:‘T&q\&l TOY.

l'[lxplcmc mAosoc NTe PiwT:
TIONOT ENHC NNOYVT: €KeT NaN

;\I‘TGK?;IPHNHZ Bal €eoL€ ;\IPASQI NIBEN.

KaTa gpHt eTakTHIC: NNekasioc
NATIOCTOAOC: €KEXOC NAN MTIOVPHT:

x€ TaIpHNH T WOOC NWTEN.

:Irae,lpHNH ANOK: OHETAIOITC 21TEN
ITa1wT: aNoK T9Ww 190C NEVWTEN:

ICXEN TNOT NEw gja eNe,.

IliasseAoc NTe Tl €2,00% (TTal
€XWP) : ETEHA €NDICI New
TAIZHUNOC: APITIENMETT 3a T2H

wll6oic: NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

MHG‘T(‘Q(!)NI VATAAOWOT:
NHeTa%eNKOT [1001C MaTON NWOY:
NENCNHOT €T(H D€EN 2,0X2,€X NIBEN:

maboic &PIBOHBIN GPON NELWOT.

Gq\efmo‘r Epon nxe Pnovt:

forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of
joy.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which I have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
the Lord, that He may
forgive us our sins.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His

18

A Colala slagaddl i
Cplala G siaall S

aaag o A A o) AU
AlasclS aa) g JS 5 lau g A

Leles

A QY AalS ) P3|
o slaal) cladw Likaef s l)

o

06 Cpeail) Al )} aidae Las

(f‘ O 438 Lgl“ R S
s Y O aSaa 48 5 U
AN

AL 232) asadl 13 Ly
Aadl) 03gy sladl ) ildal)
L dad i alal U3
RETINY

L ) sahy ) agul pua yal)
JS (8 Cudl) L ga g agad o
PALLg U G b Bad

da) & il g 4l US Ly
Adad cpa JS (A gadl)



TENNACLOV \GTTGCIPZ\N €607aB: E‘ICHO“‘
NiBeN E—ZPG lTGqEIL!OTZ N €GUHN

€BOA Hen pwN.

Xe q&uapwow nxe DT New
MyHpr: New [TimNevua €60vaR:
j]':rplac €TXHK €BOA: TENOYWWT 0uoc
TenTwow Nac.

KTPIE—Z €AEHCON. K‘rpni—: €AEHCON.
KTPIE €AEHCON.

PnovT cwTen Epon. PbnovT Nal

nan. Drovt cuov épon.

praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify
Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.

: ).ru'u.'u
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